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BUSINESS ERGONOMIC SEATING
CRON

WE ARE ALWAYS ON THE MOVE, AND YOU?



BY ALEGREINDUSTRIAL STUDIO

´For its creation we started with the classical style of executive seating and took it to 
the opposite extreme, to operative and ergonomic offi ce chairs. The results are three 
models which adapt themselves to the different needs of the executives, the middle 
management  and seating for meeting rooms, conferences and multi-purpose areas.´

"Para su concepción partimos del clasicismo de los sillones directivos y lo llevamos 
al otro extremo, al de las sillas operativas y prácticas de ofi cina. El resultado son tres 
modelos que se adaptan a las distintas necesidades de puestos directivos, intermedios 
y una butaca para salas de reuniones, conferencias y multisalas.” 

“Lors de sa création, nous sommes partis sur une base classique des fauteuils de 
direction et nous avons fait un changement extrême vers les sièges opératifs et 
fonctionnels de bureau. Le résultat de ses trois modèles s´adapte aux différents besoins 
des postes de directions, de cadres moyens et un fauteuil pour les salles de réunions, de 
conférences et de multisalles.”

“Bei der Konzeption gingen wir vom Klassizismus traditioneller Chefsessel aus 
und projizierten diesen auf das andere Extrem, den praktischen Arbeitsstuhl. Das 
Ergebnis sind drei Modelle, zwei davon werden den verschiedenen Anforderungen von 
Mitarbeitern in der Chefetage und in mittleren Führungspositionen gerecht, das dritte 
wurde für Versammlungs-, Konferenz- und Mehrzweckräume entwickelt.“
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WE STARTED WITH THE 
CLASSICAL STYLE OF 
MANAGERIAL ARMCHAIRS
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BUSINESS ERGONOMIC SEATING

Designed by AlegreIndustrial Studio, CRON combines the purity of a executive seating with 
the qualities of an operative chair.
Fashion changes, offi ces evolve and management teams are different. CRON is the result 
of a rigorous analysis of new working environments and managerial needs of businesses 
and organisations. Places where the hierarchies are set horizontally, the environments are 
open, shared and dynamic. In these spaces, the new managers become part of the teams, 
they are accessible and close as a collaborators. Thinking about this,  AlegreIndustrial 
Studio developed a new executive chair for Actiu which meets these demands.

Créé par AlegreIndustrial Studio, CRON combine le confort d´un fauteuil de direction avec 
les qualités d´un siège opératif.
Les modes changent, les bureaux évoluent et les équipes de directions sont différentes. 
CRON est le résultat d´une rigoureuse étude des nouveaux espaces de travail  et des 
nouvelles stratégies de gestion de direction des sociétés et des organisations. Des lieux 
dont la hiérarchie devient plus horizontale, les espaces de travail sont ouverts, partagés et 
dynamiques. Dans ces espaces, les nouvelles directions font partie intégrante de l’équipe, 
elles sont accessibles et proches  comme un collaborateur supplémentaire. Nous avons 
pensé à eux et AlegreIndustrial Studio a développé pour Actiu un nouveau fauteuil qui 
répond aux exigences et aux compétences de ces postes.

Diseñado por AlegreIndustrial Studio, CRON combina la pureza de un sillón directivo con 
las cualidades de una silla operativa. 
Las modas cambian, las ofi cinas evolucionan y los equipos directivos son diferentes. CRON 
es el resultado de un riguroso análisis de los nuevos entornos de trabajo y de las necesidades 
direccionales de gestión de las empresas y organizaciones. Lugares donde las jerarquías se 
establecen de forma horizontal, los entornos son abiertos, compartidos y dinámicos. En 
estos espacios, los nuevos gestores forman parte del equipo, son accesibles y cercanos 
como un colaborador más. Pensando en ellos, AlegreIndustrial Studio ha desarrollado para 
Actiu un nuevo sillón que cumple con las exigencias y aptitudes de estos perfi les. 

CRON wurde von AlegreIndustrial Studio designt und kombiniert die Eleganz eines 
Chefsessels mit allen Vorzügen eines Arbeitsstuhls. 
Die Moden kommen und gehen, das Büro entwickelt sich und jede Führungsriege hat 
ihren eigenen Stil. CRON ist das Ergebnis einer rigorosen Analyse der Arbeitsumgebungen 
von heute und der Anforderungen, die geschäftsführende und leitende Mitarbeiter an 
diese Umgebung stellen. In der Arbeitsumgebung von heute sind die Hierarchien oftmals 
horizontal, die Räume sind offen, gemeinschaftlich genutzt, dynamisch. Hier sind die 
Führungskräfte von heute Teil ihres Teams, sie sind zugänglich und nah wie jeder andere 
Mitarbeiter auch. Mit diesen Führungskräften vor Augen hat AlegreIndustrial Studio 
für Actiu einen Sessel entwickelt, der die Erwartungen und Charakteristiken dieses 
Persönlichkeitsprofi ls berücksichtigt. 

CRON, THE 
LIGHTNESS AND 
FUNCTIONALITY 
OF A MANAGERIAL 
ARMCHAIR.
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With four back tilting positions, CRON stands out for all the technical 
specifications of a functional, effective and light chair, made with quality  

materials and the highest ergonomics.  

Con cuatro posiciones de inclinación de respaldo definidas, CRON 
destaca por contar con todas las especificaciones técnicas de una silla 

funcional, eficaz y ligera, fabricada con primeras calidades en todos sus 
materiales y las más exigentes prestaciones ergonómicas. 

Quatre positions sont possibles pour le dossier. CRON  se distingue avec 
toutes les  spécifications techniques d´un siège fonctionnel, efficace et 
léger, fabriqué avec des matériaux de première qualité et les exigentes 

conditions ergonomiques.

CRON verfügt über vier vorgegebene Rückenlehnenstellungen und 
zeichnet sich dadurch aus, dass er alle technischen Vorteile eines 
funktionellen, effizienten und leichten Stuhls aus hochwertigsten 

Materialien sowie maximalen ergonomischen Komfort bietet. 
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MADE WITH 
QUALITY  
MATERIALS AND 
THE HIGHEST 
ERGONOMICS 
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Made with innovative and the latest technology materials ´CRON 
combines the quality of a managerial chair, imposing but slim, with 
an aspect of functional inspiration, comfort, light and dynamism´.

Fabricado con materiales innovadores y la tecnología más avanzada 
“CRON combina las cualidades de un sillón directivo, imponente y 
esbelto, con una vertiente de inspiración funcional, cómoda, ligera y 
dinámica”.

Fabriqué avec  des matériaux innovants et doté d´une technologie 
plus avancée « CRON combine les qualités d´un fauteuil de direction, 
imposant et aux lignes élancées à caractère fonctionnel, confortable, 
léger et dynamique ».

Cron wird mit modernsten Materialien und Technologien hergestellt. 
“CRON kombiniert die Qualitäten eines Chefsessels – eindrucksvoll und 
elegant zugleich – mit einer funktionalen Ader, die Bequemlichkeit, 
Leichtigkeit und Dynamik zum Ausdruck bringt“.  
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The upholstery is one of the landmarks of CRON. It is carried out with an advanced thermo 
fusion process, with outstanding attention to details including the decorative seams 
obtaining a high formal cleanliness and great ergonomic comfort. 

La tapicería es uno de los puntos de referencia en CRON. Realizada con un avanzado 
proceso de termo-fusión, se ha cuidado hasta al máximo el detalle en costuras decorativas 
obteniendo una alta limpieza formal y un gran confort ergonómico. 

La tapisserie est  un des points de référence de CRON.  Elle est réalisée avec une technologique 
avancée thermofusion. Aucun détail n´a été oublié comme les coutures décoratives, 
obtenant ainsi une extrême propreté formelle et un grand confort ergonomique. 

Den Bezügen kommt beim CRON besondere Bedeutung zu. Sie werden in einem 
fortschrittlichen Thermofusionsprozess hergestellt und bis hin zu den Ziernähten wurde 
auf jedes Detail geachtet, um schon visuell ein Höchstmaß an klarer Formgebung und 
ergonomisch maximalen Komfort zu gewährleisten. 

12. 13CRONACTIU.AlegreIndustrial Studio



14. 15CRONACTIU.AlegreIndustrial Studio



16. 17CRONACTIU.AlegreIndustrial Studio



18. 19CRONACTIU.AlegreIndustrial Studio



CRON COMBINES 
THE QUALITY OF A 

MANAGERIAL ARMCHAIR 
WITH AN ASPECT OF 

FUNCTIONAL INSPIRATION

The elegance and nobility that requires every executive chair comes 
from its cast aluminium frame that gives stability and style. This 
aluminium frame assembled on a new advanced intelligent weight 
control syncro system, serves as a link integreating the design through 
the arms.

La elegancia y nobleza que precisa todo sillón directivo viene dado 
por su estructura en aluminio inyectado que le otorga estabilidad 
y refi namiento. Este esqueleto en aluminio, montado sobre un 
novedoso sistema sincro autopensante avanzado, sirve de nexo de 
unión y confi gura los brazos del mismo. 

L´élégance et la noblesse que nous offre ce fauteuil de direction sont 
déterminées  par sa structure en aluminium injecté qui lui confère 
une stabilité et un certain raffi nement. Cette structure en aluminium 
est conçue sur un nouveau système  auto-pesant avancé. Il est le lien 
d´union et de confi guration des accoudoirs.

Die Eleganz und vornehme Ausstrahlung, die zu einem Chefsessel 
einfach dazugehören, erhält dieses Modell von seiner Struktur aus 
Druckguss-Aluminium, die ihm Stabilität und Raffi nesse verleiht. 
Darauf sitzt das Aluminiumgestell, ausgestattet mit einem neuartigen 
und fortschrittlichen, intelligenten Bewegungssystem. In dieses 
Gestell sind die Armlehnen integriert. 
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TECHNICAL INFORMATION
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DIFFERENT FABRICS TYPES AVAILABLE FOR BACK AND SEAT

FABRICS

UPHOLSTERY QUALITY FINISHES: T, C, M- MELANGE, G- OMEGA 3D, N and P. CLASS and SPORT series
NEW AIRFLOW COMFORT SYSTEM: A new compression and air-pipe technology that provides maximum comfort

FABRIC T-C FABRIC N FABRIC M-MELANGE FABRIC G-OMEGA 3D FABRIC P

1 2 3 4 5

SPORT SERIE

BACKREST CRON

Groups M and G

SPORT SERIE

Groups T,C,N and P

Double stitching Double stitching. Thermo-sealed

CLASS SERIE

Groups P and N

With a border

TECHNICAL PROFILE

1º

7º

1
10º

2 3
4

SEAT HEIGHT ADJUSTMENT. GAS LIFT
Lowest seat height: 44 cm
Maximum seat height: 54 cm

SEAT SLIDE 
7 different positions.
Depth adjustment with auto-return mechanism

SYNCHRO MECHANISM TILT RATE
Backrest tilt rate 7º to seat tilt rate 1º 
Auto-weight synchro control

BACK TILT
4 back tilt positions.
Tilt angles from 10º at the up-right blocked 
position up to 30º at the maximum angle

Máx.54Min.44

6 cm

10º 10º
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DESIGN & ARCHITECTURE
Space management and design 
Products. Own patents
Communication

SUSTAINABILITY
Sustainable production
Product. Eco-design
Services, efficient logistics system
Actiu Technology Park, certified LEED® 
Platinum

MANUFACTURER
We are manufacturers
Domain raw materials and processes
Technology and Innovation
Standardized and specific solutions 

GLOBAL COVERAGE
Presence in more than 90 countries
Global equipment solutions. Corporate, Health, 
Education, Contract, Transport.

CERTIFICATES AND REFERENCES
ACTIU products fulfill all demands about 
management, quality and sustainability to provide 
extra value to the projects using recycled materials to 
get the recyclable final product.

ACTIU, National Design Award 2017
ACTIU, Premio Nacional de Diseño 2017

ACTIU: 50 YEARS DESIGNING PUBLIC SPACES AND WORKSPACES. 

Actiu is an industrial company working within the installation sector 
and specialising in the manufacture of furniture. Actiu’s flexibility and 
productive capacity enable the company to carry out comprehensive 
equipment projects worldwide, providing solutions that favour the 
wellbeing of people.

ACTIU, 50 AÑOS DISEÑANDO ESPACIOS PÚBLICOS Y DE TRABAJO. 

Actiu es una empresa con una trayectoria industrial en el sector de la 
instalación, especializada en la creación de mobiliario, cuya flexibilidad  
y capacidad productiva permite desarrollar proyectos de equipamiento 
global a nivel internacional aportando soluciones que ofrezcan el bienestar 
de las personas. 

ACTIU, 50 AÑOS DISEÑANDO ESPACIOS PÚBLICOS Y DE TRABAJO. 

Actiu est une entreprise dotée d’un parcours à caractère industriel dans  
le secteur de l’installation, qui se spécialise dans la création de mobilier, et 
dont la flexibilité et la capacité de production permettent de développer 
des projets d’équipement global à un niveau international, tout en 
apportant des solutions qui puissent offrir du bien-être aux personnes.  

ACTIU, 50 JAHRE DESIGN UND PRODUKTION VON MÖBELN FÜR 
ÖFFENTLICHE EINRICHTUNGEN UND ARBEITSRÄUME.

Unsere ständige Forschung, Weiterentwicklung, Flexibilität und Erfahrung 
ermöglichen es uns, Projekte  im privaten und öffentlichen Bereich der 
verschiedensten Sektoren auf nationaler und internationaler Ebene 
durchzuführen. Stillstand ist uns fremd. Uns treibt das Bedürfnis an, näher 
an den Menschen zu sein und Lösungsmöglichkeiten zu entwickeln, die 
den Endnutzern Wohlgefühl bieten. 

We dream to go beyond our own immediate reality. 
We design to mature our desires. We walk because 
only our initiative changes the world and breaks 
new ground. We move ourselves by being ourselves 
without the fear of underperforming against our 
own expectations and goals.

                  D. Vicente Berbegal Pérez 
                  President and Founder of the Actiu Group.

ACTIU reserves the right to carry out technical, dimensional and finishing modifications 
that it considers appropriate with respect to the information detailed in this document, 
so please check before confirming your orders.

ACTIU se reserva el derecho de llevar a cabo las modificaciones técnicas, dimensionales 
y de acabados que estime conveniente respecto a la información detallada en este 
documento, por el que se ruega verificación antes de confirmar sus pedidos.

Actiu, the first industrial company
in the world to obtain the
WELL v2 and LEED Platinum Certification




